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NOTE AUX LECTEURS 
 
 
Cette version Řǳ Ǉƭŀƴ ƭƻŎŀƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ Ł ǳƴŜ ǇŀƴŘŞƳƛŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴȊŀ όt[tLύ ŀ ŞǘŞ ǇǊŞǇŀǊŞŜ 
pour un usage grand public. Afin de préserver la vie privée des acteurs indiqués dans ce 
plan, nous avons retiré certaines informations de nature confidentielle. Nous avons 
également retiré des informations relevant de la stratégie organisationnelle de la Ville 
de Saint-Raymond. 
 
 
 
 

 

 

Alain Tardif, urbaniste 

Directeur général 

Ville de Saint-Raymond 

 

 



PLAN LOCAL DE LUTTE ê UNE PAND£MIE DôINFLUENZA 

TABLE DES MATIÈRES 
 

 

Mot du  maire ...................................................................................................................... v 

Profil de la ville de Saint-Raymond ..................................................................................... vi 

Liste des sigles et des acronymes ...................................................................................... viii 

Le responsable du plan et liste de distribution ................................................................... xi 

 

CHAPITRE 1 ς tw;{9b¢!¢Lhb 5¦ t[!b [h/![ 59 [¦¢¢9 " ¦b9 t!b5;aL9 5ΩLbC[¦9b½! 

1.1 ÉNONCÉ DE LA MISSION MUNICIPALE DE PANDÉMIE ............... chap. 1, p. 1 

1.2 [L{¢9 59{ Chb/¢Lhb{ 59 [Ωha{/.............................................. chap. 1, p. 3 

 

CHAPITRE 2 ς LA PRÉVENTION 

 MESURES PRÉVENTIVES 

2.1 PRÉPARATION : GESTION DES RESSOURCES 

 HUMAINES LOCALES ................................................................... chap. 2, p. 1 

2.2 INTERVENTION ........................................................................... chap. 2, p. 2 

2.3 RÉTABLISSEMENT ....................................................................... chap. 2, p. 2 

2.4 a9{¦w9{ 59 tw;±9b¢Lhb C!±hwL{!b¢ [ΩLb¢9w±9b¢Lhb ........ chap.2, p. 3 

 

CHAPITRE 3 ς LA PRÉPARATION 

 IDENTIFICATION DE LA MENACE ET HISTORIQUE 

3.1 LE wL{v¦9 5Ω¦b9 t!b5;aL9 5ΩLbC[¦9b½! 9{¢ w;9[ ............... chap. 3, p. 1 

3.2 DES PRÉVISIONS RÉALISTES MAIS CONSERVATRICES ................. chap. 3, p. 1 

3.3 UN SCÉNARIO DIFFICILE À PRÉVOIR ........................................... chap. 3, p. 2 

3.4 PLANIFICATION DE LA CONTINUITÉ DES SERVICES .................... chap. 3, p. 2 

3.5 [Ω!b![¸{9 59 wL{v¦9S ET LA CONTINUITÉ DES SERVICES ........ chap. 3, p. 3 

 

CHAPITRE 4 ς [ΩLb¢9w±9b¢Lhb 

 ÉNONCÉ DE MISSION 

4.1 LA STRUCTURE DE COORDINATION DU RÉSEAU DE LA 

 SANTÉ ET DES SERVICES SOCIAUX .............................................. chap. 4, p. 1 

4.2 LE NIVEAU LOCAL ....................................................................... chap. 4, p. 1 

4.3 LA COORDINATION AVEC LA SÉCURITÉ CIVILE ......................... chap. 4, p. 10 

4.4 LES LIENS AVEC LA SÉCURITÉ CIVILE ......................................... chap. 4, p. 10 

4.5 [ΩLb¢9w±9b¢Lhb a¦bL/Lt![9 59 {;/¦wL¢; /L±L[9 ................ chap. 4, p. 12



PLAN LOCAL DE LUTTE ê UNE PAND£MIE DôINFLUENZA  ii 

4.6 LA STRUCTURE ORGANISATIONNELLE 

 MUNICIPALE (OMSC) ................................................................ chap. 4, p. 13 

4.7 LA STRUCTURE ORGANISATIONNELLE 

 RÉGIONALE (ORSC) ................................................................... chap. 4, p. 14 

 

CHAPITRE 5 ς LA COORDINATION 

 ÉNONCÉ DE LA COORDINATION 

5.1 RÔLE SOMMAIRE DU COORDONNATEUR MUNICIPAL ............... chap. 5, p. 1 

5.2 RÔLE SOMMAIRE DES COORDONNATEURS ADJOINTS .............. chap. 5, p. 2 

5.3 CENTRE DE COORDINATION MUNICIPAL (CCM) ........................ chap. 5, p. 4 

 

CHAPITRE 6 ς [Ω![9w¢9Σ [! ah.L[L{!¢Lhb 9¢ [! aL{9 9b s¦±w9 5¦ t[!b [h/![ 

 59 [¦¢¢9 " ¦b9 t!b5;aL9 5ΩLbC[¦9b½! 

 twh/9{{¦{ 5Ω![9w¢9 

6.1 [Ω![9w¢9 9¢ [! ah.L[L{!¢Lhb .................................................. chap. 6, p. 1 

6.2 twh/;5¦w9 5Ω![9w¢9 9¢ DE MOBILISATION ............................ chap. 6, p. 1 

6.3 RÔLES ET RESPONSABILITÉS DES ACTEURS IMPLIQUÉS ............. chap. 6, p. 3 

6.4 DÉCLENCHEMENT DU PLAN NATIONAL PAR LE MSSS .............. chap. 6, p. 11 

 

CHAPITRE 7 ς LE RÉTABLISSEMENT 

 LA PLANIFICATION DE LA REPRISE DES ACTIVITÉS ................................... chap. 7, p. 1 

 

HAPITRE 8 ς LES PLANS DE CONTINGENTEMENT PRÉVUS 

 LES PLANS PRÉVUS POUR LA RÉSILIENCE DE LA MUNICIPALITÉ 

8.1 LE PLAN DE COMMUNICATION .................................................. chap. 8, p. 1 

 

 

ANNEXE I ς Bibliographie et sources ................................................................................p. 1 

ANNEXE II ς Liste de mobilisation ....................................................................................p. 5 

ANNEXE III ς Tableau chronologique des actions à réaliser et de la 

 mise en place des outils ........................................................................... p. 28 

ANNEXE IV ς Liste des éléments à vérifier .................................................................... p. 33 

  



PLAN LOCAL DE LUTTE ê UNE PAND£MIE DôINFLUENZA  iii 

LISTE DES TABLEAUX 

 

 

Tableau 1.1 [ƛǎǘŜ ŘŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎΣ ǊƾƭŜǎ Ŝǘ ƳŀƴŘŀǘǎ ŘŜ ƭΩha{/ ....................... chap. 1, p. 3 

Tableau 3.1 Services essentiels et redéploiement des 

 ressources humaines .................................................................. chap. 3, p. 5 

Tableau 3.2 Activités essentielles et redéploiement des 

 ressources humaines .................................................................. chap. 3, p. 6 

Tableau 3.3 En cour de pandémie, analyse ou rapport de 

 situation RAPSIT ......................................................................... chap. 3, p. 7 

Tableau 3.4 Liste des titulaires de poste de la municipalité par 

 priorité de vaccination ............................................................... chap. 3, p. 8 

Tableau 4.1 Structure de coordination du réseau ......................................... chap. 4, p. 3 

Tableau 4.2 Liste des personnes ressources de la santé et des services sociaux 

 Liste des médecins, cliniques, pharmacies, ambulanciers, etc. 

 Liste des services publics ............................................................ chap. 4, p. 4 

Tableau 4.3 Liste des organismes communautaires et de loisir .................... chap. 4, p. 7 

Tableau 5.1 Centre de coordination .............................................................. chap. 5, p. 4 

Tableau 5.2 Personnel de soutien au CCM .................................................... chap. 5, p. 5 

Tableau 6.1 Préparation : Partenaires en sécurité civile ............................... chap. 6, p. 6 

Tableau 6.2 Intervention : Organisation de sécurité civile ............................ chap. 6, p. 8 

Tableau 6.3 Rétablissement : Organisation de sécurité civile ....................... chap. 6, p. 9 

Tableau 8.1 Centre de presse ........................................................................ chap. 8, p. 4 

Tableau 8.2 Communiqués ............................................................................ chap. 8, p. 8 

  



PLAN LOCAL DE LUTTE ê UNE PAND£MIE DôINFLUENZA  iv 

Ce plan a été préparé et inspiré de textes règlementaires et de guides proposés par les 

ƳƛƴƛǎǘŝǊŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŞǎ Ŏƻƴǎǘƛǘǳŀƴǘ ƭΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ǊŜŦƭŞǘŀƴǘ ƭŜǎ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎ 

ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩǳƴŜ ǇŀƴŘŞƳƛŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴȊŀ Ł ǎŀǾƻƛǊ : 

 

 [Ŝ DǳƛŘŜ ǇƻǳǊ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Řǳ Ǉƭŀƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ 

ǇŀƴŘŞƳƛŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴȊŀ Ł ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞǎΣ ŞƳƛǎ ǇŀǊ ƭŜ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜǎ 

Affaires municipales et des Régions (ISBN 978-2-550-48943-6, version imprimée, 

et ISBN 978-2-2550-48943, version Acrobat PDF); 

 [Ŝ tƭŀƴ ǉǳŞōŞŎƻƛǎ ŘŜ ƭǳǘǘŜ Ł ǳƴŜ ǇŀƴŘŞƳƛŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴȊŀ ς Mission santé de la 

Direction des communications et des services sociaux (ISBN 2-550-4656-x, 

version imprimée, et ISBN 2-550-46561-, version Acrobat PDF). 

 

 

Certaines reproductions partielles ont été utilisées pour la rédaction de ce document. 

 

Afin de faciliter la lecture du texte du présent document, nous nous conformons à la 

ǊŝƎƭŜ ŘŜ ƎǊŀƳƳŀƛǊŜ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭŜ ƳŀǎŎǳƭƛƴ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ǾŀƭŜǳǊ ƴŜǳǘǊŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩƻƴ 

ǇŀǊƭŜ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŘŜ ƭΩǳƴ ƻǳ ƭΩŀǳǘǊŜ ǎŜȄŜΦ 

 

Le document ne remplace en aucun cas les textes des lois en vigueur. 
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Mot de maire 

 

[ΩŜƴƧŜǳ ŘŜ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ tƭŀƴ ƭƻŎŀƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ Ł ǳƴŜ ǇŀƴŘŞƳƛŜ 

ŘΩƛƴŦƭǳŜƴȊŀ ŎƻƴǎƛǎǘŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ Ł ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩŜƭƭŜ ŀǳǊŀ ƭŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ 

suffisantes pour continuer à fournir les services à la population malgré la pandémie et 

ǉǳΩŜƭƭŜ pourra, surtout, maintenir en tout temps les services essentiels. 

 

Le défi ǎŜǊŀ ƎǊŀƴŘΣ ǇǳƛǎǉǳΩǳƴŜ ǇŀƴŘŞƳƛŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴȊŀ ǘƻǳŎƘŜǊŀƛǘ ор ҈ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴΣ 

dans une première vague, sur une période de huit semaines. Nous supposons que 35 % 

des ressources humaƛƴŜǎ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭŜǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ŀƭƻǊǎ ǎΩŀōǎŜƴǘŜǊΦ 

 

La responsabilité ŘŜ ŘƻǘŜǊ ƭŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ǇƻǳǊ ǇƻǳǾƻƛǊ ŀǘǘŞƴǳŜǊΣ Řŀƴǎ ƭŀ 

ƳŜǎǳǊŜ Řǳ ǇƻǎǎƛōƭŜΣ ƭŜǎ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ŘΩǳƴŜ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜ ǇŀƴŘŞƳƛŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴȊŀ 

appartient au conseil municipal, et je suis convaincu que les membres du conseil 

sauront accomplir les gestes requis en pareille circonstance. 

 

La planification des actions à réaliser en cas de pandémie est fondamentale. Le conseil 

municipal, dans un souci de protection de la santé publique, encourage alors le comité 

municipal de sécurité civile à poursuivre les travaux pour lesquels ces derniers sont 

dûment mandatés et soutenus par notre entière collaboration pour la réalisation de ce 

Ǉƭŀƴ Ŝǘ ŘŜ ǎŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ Lƭ Ŧŀǳǘ ŘΩŀƛƭƭŜǳǊǎ ƴƻǘŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ Şƭǳǎ ƭƻŎŀux sont déjà mêlés 

ŞǘǊƻƛǘŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ Ǉƭŀƴǎ ƳǳƴƛŎƛǇŀǳȄ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

exercices de planification en sécurité publique. 

 

 

 

 

Rolland Dion 
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Profil de la ville de Saint-Raymond 

 

La ville de Saint-Raymond est située à 50 kilomètres au nord-ouest de la ville de Québec. 

Elle occupe une superficie de 684,5 kilomètres carrés, ce qui en fait la plus étendue de la 

Municipalité régionale de comté de Portneuf (MRC de Portneuf). Elle en est également 

la plus populeuse avec une population permanente de 9 298 habitants plus une 

ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŜǎǘƛǾŀƭŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ р 000 habitants. 

 

9ƭƭŜ Ŝǎǘ ōƻǊƴŞŜ ŀǳ ƴƻǊŘ ǇŀǊ ƭŜǎ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜǎ ƴƻƴ ƻǊƎŀƴƛǎŞǎΤ Ł ƭΩŜǎǘΣ ǇŀǊ ƭŀ aǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ 

régionale de comté de la Jacques-Cartier (MRC de la Jacques-Cartier); au sud, par les 

villes du Lac-Sergent, de Saint-Basile et de Pont-wƻǳƎŜΤ Ł ƭΩƻǳŜǎǘΣ ǇŀǊ ƭŜǎ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞǎ 

de Sainte-Christine-ŘΩ!ǳǾŜǊƎƴŜ Ŝǘ ŘŜ {ŀƛƴǘ-Léonard-de-Portneuf; enfin, au nord-ouest, 

par la municipalité de Rivière-à-Pierre. 

 

La forêt domine ce grand territoire (85 % du territoire) parsemé de lacs et de rivières. Ce 

ƳƛƭƛŜǳ ǎǳǇǇƻǊǘŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜΣ ŘŜ ŎƘŀǎǎŜ Ŝǘ ǇşŎƘŜ Ŝǘ ŘŜ 

villégiature. La ville de Saint-wŀȅƳƻƴŘ Ŝǎǘ ƭŀ ǇƻǊǘŜ ŘΩŜƴǘǊŞŜ ŘΩǳƴ ǾŀǎǘŜ ǘŜǊǊƛtoire 

récréatif dont, entre autres, les ZECS Batiscan-Neilson, Rivière-Blanche, Jeannotte et 

Bessonne et les réserves fauniques des Laurentides et de Portneuf. 

 

¦ƴ ƴƻȅŀǳ ǳǊōŀƛƴ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ улл ƘŜŎǘŀǊŜǎ ƳŀǊǉǳŜ ƭΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΦ Lƭ Ŝǎǘ ǎƛǘǳŞ 

au confluent des routes régionales 354, 365 et 367. Ce noyau est désigné par la MRC de 

Portneuf comme étant lΩǳƴ ŘŜǎ о ŎŜƴǘǊŜǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǊŞƎƛƻƴŀǳȄΦ Lƭ Ŝƴ Ŝǎǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ 

important. 

 

Une gamme complète de services privés et publics y est concentrée. Nous y retrouvons, 

ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎΣ ƭΩIƾǇƛǘŀƭ ǊŞƎƛƻƴŀƭ ŘŜ tƻǊǘƴŜǳŦΣ ǳƴ /[{/Σ н ŞŎƻƭŜǎ ŞƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎΣ ǳƴŜ ŞŎƻƭŜ 

ǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜΣ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŎŜƴǘǊŜǎ ŘΩƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŃƎŞŜǎ Ŝǘ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ 

Ƴŀƛǎƻƴǎ ŘΩŀƛŘŜ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎŞŜΦ [ŀ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ǊŞǇƻƴŘǊŜ Ł 

ƭΩŜƴǎŜƳble des besoins de base et plus encore. La ville de Saint-Raymond compte plus 

ŘŜ орл ǇƭŀŎŜǎ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎΦ 

 

Plusieurs concessionnaires automobiles ainsi que différents commerces spécialisés dans 

ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻƳƻōƛƭŜ ǎƻƴǘ ŎƻƴŎŜƴǘǊŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ƴƻȅŀǳ ǳǊōŀƛƴΦ La maison-mère de la 

compagnie Location Sauvageau, entre autres, est située à Saint-Raymond. 
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La Commission scolaire de Portneuf y a établi un centre de formation professionnelle 

spécialisée en réparation automobile. Non seulement ce centre attire-t-il des étudiants 

ŘŜ ǘƻǳǘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴΣ Ƴŀƛǎ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǊŞƎƛƻƴǎ Řǳ vǳŞōŜŎΦ [ΩŞŎƻƭŜ ǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜ 

Louis-Jobin dessert, quant à elle, les élèves des municipalités de Saint-Raymond, de 

Rivière-à-Pierre, de Saint-Léonard-de-Portneuf, de Sainte-Christine-ŘΩ!ǳǾŜǊƎƴŜ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ 

partie du Lac-Sergent. Certains élèves de Pont-Rouge termineront également leurs 

études secondaires à Saint-Raymond (4e et 5e secondaires). 

 

La ville de Saint-wŀȅƳƻƴŘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳǎŜǎ ƛƴŘǳǎǘǊƛŜǎΦ [ŀ ǇƭǳǇŀǊǘ ŘΩŜƴǘǊŜ ŜƭƭŜǎ 

sont liées aux aŎǘƛǾƛǘŞǎ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜǎΦ [ŜǳǊ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ǘŞƳƻƛƎƴŜ ŘŜ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜ Řǳ 

développement de Saint-wŀȅƳƻƴŘΦ 5ŜǇǳƛǎΣ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ǎΩŜǎǘ 

diversifiée. La ville est maintenant pourvue de 2 parcs industriels pour accueillir les 

nouvelles entreprises. 

 

 

 

 

Alain Tardif, urbaniste 

Directeur général 

Ville de Saint-Raymond 
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Liste des sigles et des acronymes 

 

ACIA - Agence canaŘƛŜƴƴŜ ŘΩƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ 

aliments 

APSSAP - Association paritaire pour la santé 

et la sécurité du travail, secteur 

« administration provinciale » 

ASCQ - Association de sécurité civile du 

Québec 

ASPC - Agence de santé publique du 

Canada 

ASSS - Agence de la santé et des services 

sociaux 

BSV - Bureau de surveillance et de vigie 

(DGSP) 

CANUTEC - /ŜƴǘǊŜ ŎŀƴŀŘƛŜƴ ŘΩǳrgence 

transport 

CCS - Centre de communication santé 

CCM - Centre de coordination municipal 

CDC - Centers for disease control and 

prevention 

CH - Centre hospitalier 

CINQ - Comité des infections nosocomiales 

du Québec 

CMDP - Conseil des médecins, dentistes et 

pharmaciens 

CMSC - Coordonnateur ministériel de la 

sécurité civile 

CMMI - Comité municipal mixte municipalité 

industrie 

CMSC - Comité municipal de sécurité civile 

CNT - Commission des normes du travail 

Comm - Fonction communication 

Coord - Fonction coordination 

COPIN - Comité de planification et 

ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ 

ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ 

CRCG - Centre de coordination des 

ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ 

CRÉ - Conférence régionale des élus 

CRSC - Coordonnateur régional de sécurité 

civile 

CSCQ - Comité de la sécurité civile du 

Québec 

CSRA - Coopérative de services regroupés 

ŘΩŀŎƘŀǘ 

CSSSP - Centre de santé et des services 

sociaux de Portneuf 

CSST - Commission de la santé et de la 

sécurité au travail 

D Comm - Direction des communications 

DAJ - Direction des affaires juridiques 

DGCFÉ - Direction générale de la 

coordination, financement et 

équipement 

DGPRM - Direction générale du personnel 

réseau et ministériel 

DGPSEGI - Direction générale planification 

stratégique, évaluation et gestion de 

ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ 

DGSCSI - Direction générale de la sécurité 

civile et de la sécurité incendie 

DGSP - Direction générale de santé 

publique 

DGSS - Direction générale des services 

sociaux 

DGSSMU - Direction générale des services de 

santé et de médecine universitaire 

DNSP - Direction nationale de santé 

publique 

DO - Direction des Opérations 

DPSP - Direction de la protection de la 

santé publique 

DRMG - Direction régionale de Médecine 

Générale 

DRSP - Direction régionale de la santé 

publique 
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DSP - Direction de santé publique 

DSP BMU - Bureau ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ 

DSP 

DSP BSV - Bureau de surveillance et vigie de la 

DSP 

DSP MI - Unité des maladies infectieuses de 

la DSP 

FQM - Fédération québécoise des 

municipalités 

GMF - Groupe de médecine de famille 

GPCC - Gestion populaire des cas et 

contacts 

GRC - Gendarmerie royale du Canada 

HRP - Hôpital régional de Portneuf 

INSPQ - Institut national de santé publique 

du Québec 

LNM - Laboratoire national de 

microbiologie 

LSPQ - Laboratoire de santé publique du 

Québec 

Main - Volet maintien des services 

MAMR - Ministère des Affaires municipales 

et des Régions 

MAPAQ - aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ!ƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜΣ ŘŜǎ 

tşŎƘŜǊƛŜǎ Ŝǘ ƭŜ ƭΩ!ƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ 

Québec 

MDDEP - Ministère du Développement 

ŘǳǊŀōƭŜΣ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜǎ 

Parcs 

MDEIE - Ministère du Développement 

écolƻƎƛǉǳŜΣ ŘŜ ƭΩLƴƴƻǾŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ 

ƭΩ9ȄǇƻǊǘŀǘƛƻƴ 

MELS - aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ;ŘǳŎŀǘƛƻƴΣ Řǳ [ƻƛǎƛǊ Ŝǘ 

du Sport 

MEQ - aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Řǳ 

Québec 

MRC - Municipalité régionale de comté 

MRNF - Ministère des Ressources naturelles 

et de la Faune 

MRS - Maladie respiratoire sévère 

MSG - Ministère des Services 

gouvernementaux 

MSP - Ministère de la Sécurité publique 

MSSS - Ministère de la Santé et des Services 

sociaux 

MTQ - Ministère des Transports du Québec 

OBNL - Organisme à but non lucratif 

OC - Organisme communautaire 

OMS - Organisation mondiale de la santé 

OMSC - Organisation municipale de la 

sécurité civile 

ONG - Organisme non gouvernemental 

ORSC - Organisation régionale de la sécurité 

civile 

OSCQ - Organisation de la sécurité civile du 

Québec 

PDG - Président-Directeur général 

PGCPI - Plan gouvernemental de 

communication en cas de pandémie 

ŘΩƛƴŦƭǳŜƴȊŀ 

PGPI-OSCQ - Plan gouvernemental en cas de 

ǇŀƴŘŞƳƛŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴȊŀ - Organisation 

de la sécurité civile du Québec 

PIUSA - tƭŀƴ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ Ŝƴ 

santé animale 

PLPI - Plan local de lutte à une pandémie 

ŘΩƛƴŦƭǳŜƴȊŀ 

PLPI-MS - Plan local de lutte à une pandémie 

ŘΩƛƴŦƭǳŜƴȊŀ ς Mission santé 

PMU - tƭŀƴ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ 

PMSC - Plan municipal de sécurité civile 

PMSE - Plan de maintien des services 

essentiels 

PNSC - Plan national de sécurité civile 

POD - Point de distribution 

PPI - tƭŀƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ 

(incendie) 

PPR - Plan particulier de risques (mesures 

ŘΩǳǊƎŜƴŎŜύ 
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PQIMI - tƭŀƴ ǉǳŞōŞŎƻƛǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ 

maladies infectieuses 

PR - Premier répondant 

PRMU - tƭŀƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ 

PRPI - Plan régional de lutte à une 

ǇŀƴŘŞƳƛŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴȊŀ 

PsyS - Volet services psychosociaux 

PRSC - Plan régional de sécurité civile 

RAPSIT - Rapport de situation 

Réseau SSS - Réseau de la santé et des services 

sociaux 

RLS - Réseau local de santé 

RNI - Ressources non institutionnelles 

SAG - {ȅƴŘǊƻƳŜ ŘΩŀƭƭǳǊŜ ƎǊƛǇǇŀƭŜ 

SC - Santé Canada 

SCRSC - Schéma de couverture de risques en 

sécurité civile 

SCRSI - Schéma de couverture de risques en 

incendie 

SIV - Système ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŀ 

vaccination 

SM - Sous-ministre 

SMA - Sous-ministre associé 

SNT - Sites non traditionnels de soins 

Sphy - Volet santé physique 

SPU - {ŜǊǾƛŎŜǎ ǇǊŞƘƻǎǇƛǘŀƭƛŜǊǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ 

SRAS - Syndrome respiratoire aigu sévère 

SPM - Service de police municipal 

SQ - Sûreté du Québec 

TA - Techniciens ambulanciers 

TRCDMS - Table régionale de coordination de 

médecine spécialisée 

TROC - Table régionale des organismes 

communautaires 

US - Urgence-santé 
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Le responsable du plan et liste de distribution ς révision et mise à jour 

 

Responsable du plan : 

 

Nom :  Alain Tardif 

Fonction :  Directeur général 

Nos téléphone : 418-337-2202, poste 0, bureau 

 

 

 

Mises à jour 

tƭŀƴ ƭƻŎŀƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ Ł ǳƴŜ ǇŀƴŘŞƳƛŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴȊŀ όt[tLύ 
 

NO 

COPIE 

SERVICE OU 

ORGANISME 
NOM PRÉNOM FONCTION 

1 tƭŀƴ ƛƴƛǘƛŀƭ ŞƳƛǎ ƭŜΧ    
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Liste de distribution du plan ς Municipal 

 

 

Date : ___________________________ 

 

NO 

COPIE 
NOM PRÉNOM SERVICE FONCTION 

 Alain Jean Service de loisirs Coordonnateur 

 Alain Solange Service de la trésorerie 
Assistante-trésorière 

Assistante-greffière 

 Ayotte Bernard Conseil municipal Conseiller 

 Beaulieu René {ŜǊǾƛŎŜ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ Directeur adjoint 

 Beaupré France Administration générale Secrétaire de direction 

 Belleau Guylaine Service des incendies Agente de bureau 

 Belley Carole Service de la trésorerie Trésorière 

 Boucher Daniel Service des loisirs Directeur 

 Cantin François Service des incendies Directeur adjoint 

 Désy Pierre {ŜǊǾƛŎŜ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ Directeur 

 Dion Rolland Conseil municipal Maire 

 Ferland Claude Ministère de la Sécurité civile Conseiller 

 Genois Jacquelin Conseil municipal Conseiller 

 Gingras Denis Conseil municipal Conseiller 

 Jacob Simon Service des travaux publics Surintendant 

 Jobin Guillaume Conseil municipal Conseiller 

 Julien Christian 
Service des travaux publics 

Service des loisirs 
Surintendant 

 Plamondon Chantal Service du greffe Greffière 

 Leboeuf Gaston Service des travaux publics Contremaître 

 Linteau Lorraine Conseil municipal Conseillère 

 Paquet Benoît Service des travaux publics Directeur 

 Paquet Jean-Claude Service des incendies Directeur 

 Plamondon Jean-Luc Conseil municipal Conseiller 

 Tardif Alain Administration générale Directeur général 
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Liste de distribution du plan ς Externe 

 

 

Date : ___________________________ 

 

NO SERVICE / ORGANISME DATE DE RÉCEPTION SIGNATURE 

 Centre de coordination de Saint-Raymond   

 

Centre de santé et de services sociaux de Portneuf : 

 Pierre Bouchard 

 Gaétane Pellerin 

  

 
MRC de Portneuf 

 Daniel Le Pape 
  

 
ORSC ς Région 03 

 Claude Ferland 
  

 
Plan maître : 

 Coordonnateur 
  

 
Protection civile ς Région 03 

 Hélène Chagnon 
  

 Réserve   

 Réserve   

 
Sûreté du Québec : 

 Poste de Pont-Rouge 
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PRÉSENTATION DU 
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Présentation 

PLAN LOCAL DE LUTTE ê UNE PAND£MIE DôINFLUENZA   

1.1 ÉNONCÉ DE LA MISSION MUNICIPAL DE PANDÉMIE 

 

 hōƧŜǘ Řǳ tƭŀƴ ƭƻŎŀƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ Ł ǳƴŜ ǇŀƴŘŞƳƛŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴȊŀ όt[tLύ 

 

/Ŝ Ǉƭŀƴ ƭƻŎŀƭ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǇŀƴŘŞƳƛŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴȊŀ établit le 

recensement ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ Ł ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩşǘǊŜ 

Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ Lƭ ŞƴǳƳŝǊŜ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜǎ ǇǊƻŎŞŘǳǊŜǎ ŘŜ Ƴƻōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ 

ǊŞǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ǉǳƛ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ Ƴoyens 

disponibles destinés à assurer les services municipaux (PMSE) essentiels à la 

population de la ville de Saint-Raymond. 

 

Il définit les missions des services du gouvernement, de ses établissements 

publics, des collectivités régionales et municipales et il fixe les modalités de 

concours des organismes appelés à intervenir. Il précise les modalités 

ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜƳŜƴǘΦ Lƭ ƳŜƴǘƛƻƴƴŜ ƭŜǎ ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎƳƛǎǎƛƻƴ 

ŘŜ ƭΩŀƭŜǊǘŜ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŜǎ ƭƛŀƛǎƻƴǎ Ł ŞǘŀōƭƛǊ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǳƴƛǘŞǎΣ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎΣ ƭŜǎ 

organismes de santé et de sécurité civile, le commandement et les autorités 

compétentes. 

 

 

 

Le PLPI comporte en plus les prescriptions principales suivantes : 

 

 Identifier et définir les services et les activités nécessaires pour une 

gestion adéquate de la pandémie pour assurer la sécurité de la 

population et la continuité des opérations et des services jugés essentiels. 

 

 Préciser ƭŀ Ŧŀœƻƴ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŜǊ ŎŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ŝǘ ŎŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŀŦƛƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ 

une coordination adéquate. 

 

 Actualiser le partenariat avec les organismes locaux, les ministères et les 

entités administratives désignés pour la coordination des activités de 

résilience prévues aux plans nationaux de santé et de sécurité civile. 
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 Établir une priorité de réalisation des missions et activités municipales 

nécessaires au développement du plan particulier, identifier leurs plus 

ƎǊŀƴŘŜǎ ǇǊŞƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ ǉǳŀƴǘ ŀǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ Ł ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ 

tƭŀƴ ŘŜ ƭǳǘǘŜ Ł ǳƴŜ ǇŀƴŘŞƳƛŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴȊŀ Ŝǘ Şǘŀōlir les relations 

ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜǎ Ŝǘ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎ ŜƴǘǊŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎΦ 
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1.2 [L{¢9 59{ Chb/¢Lhb{ 59 [Ωha{/ 

 GROUPE DE TRAVAIL DE LA PANDÉMIE 
 

Tableau 1.1 ς [ƛǎǘŜ ŘŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎΣ ǊƾƭŜǎ Ŝǘ ƳŀƴŘŀǘǎ ŘŜ ƭΩha{/ όǇŀƴŘŞƳƛŜύ 

 

FONCTION EN 

SITUATION DE SINISTRE 
NOM FONCTION HABITUELLE 

Maire Rolland Dion Maire 

 Substitut   Conseiller municipal 

Coordonnateur Alain Tardif Directeur général 

Coordonnateur adjoint aux 

relations avec le ORSC 
René Beaulieu 

Directeur adjoint 

{ŜǊǾƛŎŜ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ 

Coordonnatrice adjointe aux 

relations avec le CSSS de Portneuf 
Chantal Plamondon Greffière 

 Substitut aux 

 coordonnateurs : 
 Pierre Désy 

 Directeur 

 {ŜǊǾƛŎŜ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ 

Journal de bord (Log) Guylaine Belleau 
Agente de bureau 

Service des incendies 

 Substitut  France Beaupré 
 Secrétaire de direction 

 Administration générale 

Mission du Service des loisirs et 

de la culture 
Daniel Boucher 

Directeur 

Service des loisirs et de la culture 

 Substitut  Jean Alain 
 Coordonnateur des 

 loisirs 

Mission du Service des incendies Jean-Claude Paquet 
Directeur 

Service des incendies 

 Substitut  François Cantin 
 Directeur adjoint 

 Service des incendies 

Mission du Service des travaux 

publics 
Benoît Paquet 

Directeur 

Service des travaux publics 

 Substitut  Simon Jacob 

 Surintendant 

 Service des travaux 

 publics 

Mission des ressources humaines 

municipales et externes 
Carolle Belley 

Trésorière 

Service de la trésorerie 

 Substitut  Solange Alain 

 Assistante-trésorière 

 Assistante-greffière 

 Service de la trésorerie 
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Tableau 1.1 ς [ƛǎǘŜ ŘŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎΣ ǊƾƭŜǎ Ŝǘ ƳŀƴŘŀǘǎ ŘŜ ƭΩha{/ όǇŀƴŘŞƳƛŜύ ǎǳƛǘŜ 

 

RESPONSABLE DES CHAMPS 

5ΩLb¢9w±9b¢Lhb 
NOM FONCTION HABITUELLE 

Mission communications Rolland Dion Maire 

 Substitut  Jacquelin Genois  Conseiller municipal 

Sécurité des personnes Agent désigné Sûreté du Québec 

 Substitut  Agent désigné  Sûreté du Québec 

Organisations régionales de  

sécurité civile (ORSC) 
Hélène Chagnon 

Directrice 

Sécurité civile 

 Substitut  Claude Ferland 
 Conseiller 

 Sécurité civile 

Centre de santé et de services 

sociaux de Portneuf (CSSSP) 
Denis Bouchard Directeur général 

 Substitut    

Hôpital régional de Portneuf 

(HRP) 
Pierre Bouchard 

Directeur des ressources 

financières, techniques et 

informationnelles 

 Substitut  Gaétane Pellerin 
 Directrice des soins 

 infirmiers 

MRC de Portneuf Daniel Le Pape 

Directeur général 

Secrétaire-trésorier 

Administration générale 

 Substitut  Roger Pleau 

 Secrétaire-trésorier 

 adjoint 

 Administration générale 

Croix-Rouge  Désignés par leur organisation 

 Substitut    
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LA PRÉVENTION



La prévention 

PLAN LOCAL DE LUTTE ê UNE PAND£MIE DôINFLUENZA  

MESURES PRÉVENTIVES 

 

Des mesures préventives doivent être prises ou mises en ǆǳǾǊŜ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ 

scénarios possibles retenus par le groupe de travail de la municipalité. Ces mesures 

apparaissent sous différentes formes. Elles ont des buts différents, mais sont toutes 

ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ƳŀȄƛƳƛǎŜǊ ŘΩǳƴŜ Ŧŀœƻƴ ƻǳ ŘΩǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ƭŜ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜƳŜƴǘ ƘǳƳŀƛƴ Ŝǘ ǎŀ 

ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŎƻƴǎǘŀƴǘŜ ŘŜ Ŧŀœƻƴ Ł ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ŘŜ ƭŀ ǇŀƴŘŞƳƛŜ ŜǘΣ Ŝƴ ŎƻƴǘǊŜǇŀǊǘƛŜΣ Ł 

ƳŀȄƛƳƛǎŜǊ ƭΩŜŦŦƻǊǘ ŎƻƴǘǊŜ ƭŀ ǇŀƴŘŞƳƛŜΦ 

 

Dans certains cas, ces ƳŜǎǳǊŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭ ƎŞƴŞǊŞ ǇŀǊ ƭŀ 

présence du personnel. 

 

 

2.1 PRÉPARATION : GESTION DES RESSOURCES HUMAINES LOCALES 

 

 hōǘŜƴƛǊ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜ ƭŀ ǇŀƴŘŞƳƛŜΤ 

 Vaccination : prendre une orientation en matière de vaccination et faire 

connaître la liste des postes prioritaires; 

 Hygiène de base des employés : entreprendre une campagne de 

sensibilisation; 

 9ƴǘǊŜǇǊŜƴŘǊŜ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭΤ 

 Prévoir des politiques de rémunération (cas spéciaux); 

 Faire établir le Plan de contingentement des ressources humaines 

municipales de la municipalité (voir tableau 3.1, 3.2 et 3.3); 

 Offrir des séances de formation aux personnes appelées à accomplir des 

fonctions doubles ou à remplacer; 

 Prévoir ou confirmer les prƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘΩŀƛŘŜ ŀǳȄ ŜƳǇƭƻȅŞǎΤ 

 Adopter une stratégie de communication; 

 Informer les employés du contenu du plan de communication; 

 {ΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜ ǎƛǘŜ Internet de la municipalité pourra contenir le plan de 

communication et toutes les informations qui seront nécessaires à la 

population; 

 {ΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ ŎƻƳǇƭŝǘŜ ǳƴ ǊŜŎŜƴǎŜƳŜƴǘ ƻǳ ǳƴŜ ƳƛǎŜ Ł ƧƻǳǊ 

des organismes communautaires et de loisirs; 

 Établir un lien avec les organismes communautaires et de loisirs
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2.2 INTERVENTION 

 

 Appliquer le plan local de pandémie; 

 ;ǘŀōƭƛǊ Ŝǘ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ƭŜǎ ŎƻƴǘŀŎǘǎ ŀǾŜŎ ƭΩhw{/Τ 

 ;ǘŀōƭƛǊ Ŝǘ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ƭŜǎ ŎƻƴǘŀŎǘǎ ŀǾŜŎ ƭŜ /{{{t Ŝǘ ƭΩƘƾǇƛǘŀƭ ŘŞǎƛƎƴŞΤ 

 Faire appliquer le plan de communication; 

 Faire appliquer le plan des ressources humaines; 

 ¦ǘƛƭƛǎŜǊ ŀǳ ōŜǎƻƛƴ ƭŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Řǳ Ǉƭŀƴ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ όta{/ύΤ 

 hǳǾǊƛǊ Ŝǘ ŀŎǘƛǾŜǊ ƭŜ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭ ό//aύΤ 

 Activer les liaisons ORSC-CSSSP-HRP et autres organisations convenues au 

plan; 

 ±ŜƛƭƭŜǊ Ł ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƭƻƛǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŞƎƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘŞŎǊŞǘŞŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭŀ 

pandémie; 

 CŀƛǊŜ ŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ƭŜǎ ŘŞŎǊŜǘǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜΤ 

 Appliquer les mesures préventives; 

 Tenir des débreffages aussi souvent que nécessaire; 

 ¢ŜƴƛǊ ŘŜǎ ǊŞǳƴƛƻƴǎ ŘΩŀƴŀƭȅse particulière; 

 Prendre en compte les dépenses financières; 

 tǊŞǇŀǊŜǊ ƭŜǎ ŘƻǎǎƛŜǊǎ ŘΩƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴΤ 

 CƻǳǊƴƛǊ ƭΩŀƛŘŜ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǇǎȅŎƘƻƭƻƎƛǉǳŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŀǳȄ ŜƳǇƭƻȅŞǎΤ 

 Informer continuellement le personnel de ce qui se passe (bulletin 

hebdomadaire); 

 Accentuer les communications; 

 Accentuer les communications avec les chefs de mission. 

 

 

2.3 RÉTABLISSEMENT 

 

 Préparer immédiatement la phase suivante; 

 Mettre en place les mesures de retour à la normale et les faire connaître; 

 Fermer le centre de coordination; 

 Faire la compilation des journaux de bord (logs) du CCM; 

 Produire les journaux de bord (logs) des différentes missions municipales; 

 Gérer le retour des employés; 

 Donner accès aux consultations psychologiques; 
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 Produire les bilans financiers; 

 Ordonner la tenue des débreffages sectoriels, exiger les rapports; 

 Tenir des débreffages avec les chefs de mission; 

 Élaborer les rapports nécessaires; 

 Demander des rapports aux partenaires; 

 CŀƛǊŜ Ŝǘ ŎƻƳǇƭŞǘŜǊ ŘŜǎ ǎŞŀƴŎŜǎ ŘŜ ǊŜǘƻǳǊ ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜΤ 

 Produire des rapports aux diverses instances; 

 Modifier et ajuster les plans, les faire approuver par les instances politiques. 

 

 

2.4 a9{¦w9{ 59 tw;±9b¢Lhb C!±hwL{!b¢ [ΩLb¢9w±9b¢Lhb 

 

5Ŝǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǇǊŞǾŜƴǘƛƻƴ ŦŀǾƻǊƛǎŀƴǘ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŘƻƛǾŜƴǘ şǘǊŜ ǇǊƛǎŜǎ ƻǳ ƳƛǎŜǎ 

Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ 9ƭƭŜǎ sont principalement destinées à favoriser une intervention 

efficace de la municipalité. 

 

2.4.1 Prévention et préparation 

 

 tǊŞŎƛǎŜǊ ƭŜǎ ǊƾƭŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞǎ ŘŜ ƭΩha{/ Ŝǘ Řǳ ƎǊƻǳǇŜ ŘŜ 

ǘǊŀǾŀƛƭ Řǳ tƭŀƴ ƭƻŎŀƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ Ł ǳƴŜ ǇŀƴŘŞƳƛŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴȊŀΤ 

 Déterminer les services qui seront essentiels et exiger de ceux-ci la 

ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ŎƻƴǘƛƴƎŜƴǘŜƳŜƴǘ ŀǾŜŎ ƭŜ ƎǊƻǳǇŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭΤ 

 Établir la liste la plus complète possible des organismes 

communautaires et de loisirs et initier un premier contact; 

 Prévoir les remplacements et la dualité des fonctions-clés de 

ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭŜΤ 

 Dresser et confirmer les listes des fournisseurs et initier un premier 

contact; 

 5ŞŎƛŘŜǊ ŘŜ ƭΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƘǳƳŀƛƴŜǎ Ŝǘ 

entreprendre un dialogue avec les différents représentants du 

personnel; 

 wŞŀƭƛǎŜǊ ǳƴŜ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ ŀŎǘǳŜƭ ŘŜ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴΣ 

ajuster et modifier le PMSC, particulièrement le bottin téléphonique 

et les ententes particulières et en effectuer la mise à jour sans 

attendre; 
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 Préparer et établir des politiques claires et précises concernant les 

ƘƻǊŀƛǊŜǎ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ƭŜǳǊ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǎŜƭƻƴ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ Řǳ tƭŀƴ 

ƭƻŎŀƭ ŘŜ ƭǳǘǘŜ Ł ǳƴŜ ǇŀƴŘŞƳƛŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴȊŀΤ 

 tǊŞǾƻƛǊ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ǎƻǳǘŜƴƛǊ ƭΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴ Řǳ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ 

coordinŀǘƛƻƴ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ό//aύ Ŝǘ ŦƻǊƳŜǊ ƭŜǎ ŜƳǇƭƻȅŞǎΦ 

 

 

2.4.2 Intervention 

 

 Confirmer, au besoin, les directives des autorités internes et les 

ǊŜƭŀǘƛƻƴǎ ŀǾŜŎ ƭΩŜȄǘŜǊƴŜΤ 

 Rappeler, au besoin, les rôles et les fonctions à respecter; 

 Clarifier les zones confuses sans attendre; 

 Ajuster les conflits de juridiction sans attendre; 

 Favoriser le consensus lors de litige; 

 Clarifier les situations litigieuses ou douteuses relatives aux prises de 

décisions concernant les prévisions du plan et les ajuster au besoin. 

 

 

2.4.3 Rétablissement 

 

 Débreffage; 

 Rapports; 

 wŜǘƻǳǊǎ ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜΦ 

 



 

 

CHAPITRE 3 

 

LA PRÉPARATION
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IDENTIFICATION DE LA MENACE ET HISTORIQUE 

 

3.1 [9 wL{v¦9 5Ω¦b9 t!b5;aL9 5ΩLbC[¦9b½! 9{¢ w;9[ 

 

¦ƴŜ ǇŀƴŘŞƳƛŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴȊŀ Ŝǎǘ ǳƴŜ ŞǇƛŘŞƳƛŜ ƭƛƳƛǘŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ ǘŜƳǇǎΣ Ƴŀƛǎ ƛƭƭƛƳƛǘŞŜ 

en étendue, affectant des populations réparties sur plusieurs continents. De tels 

ǇƘŞƴƻƳŝƴŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎΩŀǾŞǊŜǊ ŘŞǾŀǎǘŀǘŜǳǊǎΦ !ǳ ǎƛŝŎƭŜ ŘŜǊƴƛŜǊΣ ƴƻǳǎ ŀǾƻƴǎ Ŏƻƴƴǳ 

ǘǊƻƛǎ ǇŀƴŘŞƳƛŜǎ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴȊŀΣ ǘƻǳǘŜǎ ŘΩƻǊƛƎƛƴŜ ŀǾƛŀƛǊŜ : la « grippe espagnole », en 

1918-1919, la « grippe asiatique », en 1957-1958, et la « grippe de Hong Kong » 

en 1968-мфсфΦ [Ŝǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜǎ ŘŞƳƻƴǘǊŜƴǘ ǉǳΩǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǎƻǳŎƘŜ 

ǇŀƴŘŞƳƛǉǳŜ Řǳ ǾƛǊǳǎ ŘŜ ƭΩƛƴŦƭǳŜƴȊŀ ŞƳŜǊƎŜ Ŝƴ ƭΩŜǎǇŀŎŜ ŘŜ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ŘŞŎŜƴƴƛŜǎΦ 

.ƛŜƴ ǉǳΩƛƭ ǎƻƛǘ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩŜƴ ǇǊŞŘƛǊŜ ƭŜ ƳƻƳŜƴǘ ŀǾŜŎ ǇǊŞŎƛǎƛƻƴΣ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ 

ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎΣ ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜǎ sont réunies, en augmentent la probabilité. Or, les 

ŜȄǇŜǊǘǎ ǎΩŜƴǘŜƴŘŜƴǘ ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ ǇƻǳǊ ŘƛǊŜ ǉǳΩǳƴŜ ǘŜƭƭŜ ŞǾŜƴǘǳŀƭƛǘŞ Ŝǎǘ ŘŜ Ǉƭǳǎ Ŝƴ 

plus probable. 

 

 

9ƴ ŜŦŦŜǘΣ ǘǊƻƛǎ ŘŜǎ ǉǳŀǘǊŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǊŜǉǳƛǎŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŞƳŜǊƎŜƴŎŜ ŘΩun virus 

pandémique sont actuellement rassemblées, rendant le risque de pandémie réel. 

 

I. Le virus H5N1 actuellement actif constitue une nouvelle souche; 

II. Nous ne possédons aucune immunité contre ce virus; 

III. tƻǳǊ ǇǊƻǾƻǉǳŜǊ ǳƴŜ ǇŀƴŘŞƳƛŜΣ ƭŀ ǎƻǳŎƘŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴȊŀ Řƻƛǘ şǘǊŜ 

suffisamment virulente; 

IV. [ΩƛƴŦŜŎtion doit se transmettre efficacement de personne à personne. 

/ŜǘǘŜ ǉǳŀǘǊƛŝƳŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŜƴŎƻǊŜ ŀōǎŜƴǘŜ Ł ƭΩƘŜǳǊŜ ŀŎǘǳŜƭƭŜΦ 

 

 

3.2 DES PRÉVISIONS RÉALISTES, MAIS CONSERVATRICES 

 

!ǳ vǳŞōŜŎΣ ƭŜ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ Ł ŀŘƻǇǘŞΣ Ł ŘŜǎ Ŧƛƴǎ ŘŜ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ǉǳΩǳƴŜ 

ǇŀƴŘŞƳƛŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴȊŀ ŀǘǘŜƛƴŘǊŀƛǘ ор ҈ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ǾŀƎǳŜΣ ǎǳǊ 

une période de huit semaines. Dans ce modèle : 
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 2,6 millions de personnes seraient infectées; 

 1,4 millions de personnes devraient requérir les services de professionnels de 

la santé en consultation; 

 34 000 personnes nécessiteraient une hospitalisation; 

 8 500 personnes pourraient en décéder. 

 

 

3.3 UN SCÉNARIO DIFFICILE À PRÉVOIR 

 

En Ǌŀƛǎƻƴ Řǳ ǾƻƭǳƳŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŦǊŞǉǳŜƴŎŜ ŘŜǎ ǾƻȅŀƎŜǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀǳȄΣ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ 

pandémique se propagera rapidement sur toute la planète. Il semble réaliste de 

ǇŜƴǎŜǊ ǉǳΩǳƴŜ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ǾŀƎǳŜ ŘΩƛƴŦŜŎǘƛƻƴ ǎŜǊŀ ƻōǎŜǊǾŞŜ ŀǳ /ŀƴŀŘŀ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǘǊƻƛǎ 

à quatre mois suivant ƭΩŞƳŜǊƎŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǎƻǳŎƘŜ ǾƛǊŀƭŜ ǇŀƴŘŞƳƛǉǳŜΦ 

/ŜǘǘŜ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ǾŀƎǳŜ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ǇƻǎǎƛōƭŜƳŜƴǘ şǘǊŜ ǎǳƛǾƛŜ ŘΩǳƴŜ ǎŜŎƻƴŘŜΣ ŘŜ ǘǊƻƛǎ Ł 

ƴŜǳŦ Ƴƻƛǎ Ǉƭǳǎ ǘŀǊŘΦ 5ΩŀǳǘǊŜǎ ǾŀƎǳŜǎ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŜǎ ǎƻƴǘ ǇƻǎǎƛōƭŜǎΣ ŜƭƭŜǎ ŘǳǊŜǊƻƴǘ ŘŜ 

quelques semaines à quelques mois. 

 

 

3.4 PLANIFICATION DE LA CONTINUITÉ DES SERVICES 

 

[Ŝǎ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎǘŜǎ ŜǎǘƛƳŜƴǘ ǉǳŜΣ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǇŀƴŘŞƳƛŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴȊŀΣ ŜƴǾƛǊƻƴ ор ҈ ŘŜǎ 

ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ƳŀƭŀŘŜǎ ƻǳ ŘŜǾǊƻƴǘ ǎΩŀōǎŜƴǘŜǊ ǇƻǳǊ ǎΩƻŎŎǳǇŜǊ ŘŜ 

membres de leur famille qui seront malades. Conséquemment, les organismes, 

les entreprises et les municipalités devront pouvoir modifier, réduire ou même 

ŞƭƛƳƛƴŜǊ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ƻǳ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇƻǳǊ ǇŀƭƭƛŜǊ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘΩǳƴŜ ǇŀƴŘŞƳƛŜ 

ŘΩƛƴŦƭǳŜƴȊŀΦ /Ŝ ǎŎŞƴŀǊƛƻ ǇƻǎǎƛōƭŜ ƳƻƴǘǊŜ ōƛŜƴ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ǎΩşǘǊŜ ŘƻǘŞ de 

plans pour assurer le maintien des services essentiels. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Le terme « service essentiel » signifie : 
 

¢ƻǳǘ ǎŜǊǾƛŎŜ ƻǳ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘΩŜƴǘǊŀƞƴŜǊ ǳƴ ŀǊǊşǘ ŘŜ 
fonctionnement si des activités ne sont pas exécutées dans 
un délai donné. 



La préparation 

PLAN LOCAL DE LUTTE ê UNE PAND£MIE DôINFLUENZA  Chapitre 3, page 3 

3.5 [Ω!b![¸{9 59 wL{v¦9{ 9¢ [! /hb¢Lb¦L¢; 59{ {9w±L/9{ 

 

tŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀǳ ǊƛǎǉǳŜ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭ ŘŜ ǇŀƴŘŞƳƛŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴȊŀ ƳŜƴŀœŀƴǘ ƭŜǎ 

opérations de la municipalité, il est essentiel de planifier la continuité des 

ǎŜǊǾƛŎŜǎΣ Ŝǘ ŎŜΣ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ǉǳŜ ǎΩŜǎǘ fixées la municipalité de 

maintenir les opérations en cas de la mise en vigueur du Plan de lutte à une 

ǇŀƴŘŞƳƛŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴȊŀΦ 

 

!ǇǊŝǎ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ŎŜ Ǉƭŀƴ ŘŜ ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŞ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎΣ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ 

réagir plus rapidement si une pandémie survenait. 

 

Le principal objectif du plan de continuité consiste à prévoir des mesures qui, en 

Ŏŀǎ ŘΩƛƴǎǳŦŦƛǎŀƴŎŜ ŘŜ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƘǳƳŀƛƴŜǎΣ ǇŜǊƳŜǘǘǊƻƴǘ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ 

essentiels aux citoyens et citoyennes de la municipalité de Saint-Raymond. 

 

 

3.5.1 Identification des services et activités essentiels à la municipalité 

 

5ŀƴǎ ǳƴŜ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŞǘŀǇŜΣ ƛƭ ƴƻǳǎ ŀ ŞǘŞ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘŜ ǊŜŎŜƴǎŜǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ 

ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ƭŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞΣ ǎŜǊǾƛŎŜ ǇŀǊ ǎŜǊǾƛŎŜΣ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƛŜƴǘ 

ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƛƴǘŜǊƴŜǎ ƻǳ ŜȄǘŜrnes, propres à la municipalité, ou 

de services fournis aux citoyens ou de services offerts par des 

ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞΦ ¦ƴŜ Ŧƻƛǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ 

ǊŜŎŜƴǎŞŜǎΣ ƛƭ ŀ ŞǘŞ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩŀŎŎƻǊŘŜǊ ǳƴŜ ǇǊƛƻǊƛǘŞ Ł ŎƘŀǉǳŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ Ŝƴ 

fonction du service à la population à être maintenu et du personnel 

nécessaire. 

 

Nous avons alors identifié les mesures de protection devant être mises en 

place pour assurer la continuité de ces activités ou services désignés 

comme essentiels. 

 

Ces mesures de protection apparaissent sous deux différentes formes; 

 

a) Identifier des ressources externes (retraités) telles que les pompiers 

volontaires ayant laissé le Service des incendies depuis peu, les 
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employés récemment retraités de la municipalité ou des partenaires 

habituels; 

 

b) La possibilité de transférer le personnel des fonctions jugées non 

ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜǎ Ł ŘŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴǎ ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ǎƻǳǘŜƴƛǊ ƭΩŜŦŦƻǊǘ Řǳ ƳŀƛƴǘƛŜƴ 

des services à la population a été réalisée selon les quatre phases du 

processus prévues au présent Plan local de lutte à une pandémie 

ŘΩƛƴŦƭǳŜƴȊŀ ŘŜ ƭŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ ŘŜ {ŀƛƴǘ-Raymond : prévention, 

préparation, intervention et rétablissement. 
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Tableau 3.1 ς Services essentiels et redéploiement des ressources humaines 

 

SERVICES 
Groupes 

ŘΩŜƳǇƭƻȅŞǎ 

Nombre 

ŘΩŜƳǇƭƻȅŞǎ 

Nombre 

requis 

Nombre 

récupérés 

Priorité  

No 
REMARQUES 

Direction générale Cols blancs     Coordonnateur 

{ŜǊǾƛŎŜ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ Cols blancs      

Service des travaux publics Cols blancs     Eau, transport et infrastructures 

Service des travaux publics Cols bleus     Eau, transport et infrastructures 

Service des loisirs et de la culture Cols blancs     Relation organismes et statistiques 

Service des loisirs et de la culture Cols bleus     Gestion des locaux 

Service du greffe et de la cour 

municipale Cols blancs      

Service de la trésorerie Cols blancs     

Ressources humaines et 

fournisseurs 

Service des incendies Cols blancs     Journal de bord (log) et sécurité 

Services des incendies Cols bleus     Sécurité 

       

       

       

       

Note : 5ŀƴǎ ǳƴ ǇǊŜƳƛŜǊ ǘŜƳǇǎΣ ƭΩƻƴ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜ ǉǳŜƭǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǎƻƴǘ ƧǳƎŞǎ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭǎΣ ǇŀǊ ƎǊƻǳǇŜ ŘΩŜƳǇƭƻȅŞǎΣ Ŝƴ ǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŜǳǊǎ fonctions et 

 ŘŜ ƭŜǳǊǎ ǉǳŀƭƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎΦ 9ƴǎǳƛǘŜΣ ƭΩƻƴ ǇǊƛƻǊƛǎŜ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǎŜƭƻƴ ƭŜǳǊ ƛƳǇŀŎǘ Ŝƴ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ǇŀƴŘŞƳƛŜΦ 
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Tableau 3.2 ς Activités essentielles et redéploiement des ressources humaines 

 

ACTIVITÉS 
Essentielles Nombres 

ŘΩŜƳǇƭƻȅŞǎ 

Nombre 

requis 

Nombre 

récupérés 

Nombre 

réassignés 

Priorité 

No 
REMARQUES 

Oui Non 

Direction générale        Réassignation possible 

{ŜǊǾƛŎŜ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ         

Service des travaux publics 

 Cols blancs 
       Eau, transport et infrastructures 

Service des travaux publics 

 Cols bleux 
       Eau, transport et infrastructures 

Service des loisirs et de la culture 

 Cols blancs 
       

Relation organismes et 

statistiques 

Service des loisirs et de la culture 

 Cols bleus 
       Gestion des locaux 

Service du greffe et de la cour 

municipale 
       Réassignation possible 

Service de la trésorerie        
Ressources humaines et 

fournisseurs 

Service des incendies 

 Cols blancs 
       Journal de bord (log) 

Services des incendies 

 Cols bleus 
       

Rappel des retraités possibles 

(5) 

         

         

Note : 5ŀƴǎ ǳƴ ŘŜǳȄƛŝƳŜ ǘŜƳǇǎΣ ƭΩƻƴ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜ ǉǳŜƭƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǎƻƴǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŞŜǎ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜǎΣ ǇŀǊ ƎǊƻǳǇŜ ŘΩŜƳǇƭƻȅŞǎΣ Ŝƴ ǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇte de leur 

 impact sur la population et de la récupération possible du personnel pouvant être ǊŞŀǎǎƛƎƴŞΣ ŜƴǎǳƛǘŜΣ ƭΩƻƴ ǇǊƛƻǊƛǎŜ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎΦ 
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Tableau 3.3 ς En cour de pandémie, analyse ou rapport de situation RAPSIT 

 

SERVICES / ACTIVITÉS 
Groupe 

ŘΩŜƳǇƭƻȅŞǎ 

Nombre 

ŘΩŜƳǇƭƻȅŞǎ 

Nombre 

requis 

RÉASSIGNATION SOUTIEN AUTRES 

POSSIBILITÉS Même service Même dir. Interne Eexterne 

Direction générale Cols blancs        

{ŜǊǾƛŎŜ ŘΩǳǊōŀƴƛǎƳŜ Cols blancs        

Service des travaux publics Cols blancs        

Service des travaux publics Cols bleus        

Service des loisirs et de la culture Cols blancs        

Service des loisirs et de la culture Cols bleus        

Service du greffe et de la cour 

municipale Cols blancs        

Service de la trésorerie Cols blancs        

Service des incendies Cols blancs        

Services des incendies Cols bleus        

         

         

Note : Quand nous avons établi les services essentiels, quand nous avons établi les activités à la population qui seront  maintenues en cours de 

 pandémie, nous réassignons, selon les disponibilités, en tenant compte des absences et des diverses possibilités déjà planifiées au plan de 

 contingentement des ressources humaines de la municipalité et selon les ententes prises avec les différentes associŀǘƛƻƴǎ ŘΩŜƳǇƭƻȅŞǎΦ 
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Tableau 3.4 ς Liste des titulaires de poste de la municipalité par priorité de vaccination 

 

NOM POSTE SERVICE 
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Note : Cette liste devra être fournie au CSSSP ou au ASSS sur demande. 
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ÉNONCÉ DE MISSION 

 

4.1 LA STRUCTURE DE COORDINATION DU RÉSEAU DE LA SANTÉ ET DES SERVICES 

SOCIAUX 

 

 Afin ŘΩŀƳŜƴŜǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴŀƴǘǎ ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǇŀƭƛŜǊǎ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ Ł ǎŜ 

ŘƻǘŜǊ ŘΩǳƴŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘŜ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ ǾŜǊǘƛŎŀƭŜΣ ŦŀŎƛƭƛǘŀƴǘ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎ ƳƛƴƛǎǘŞǊƛŜƭƭŜǎΣ Ŝǘ ǇƻǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ǳƴŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŦƭǳƛŘŜ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ 

dans les deux sens, le ministère de la Santé et des Services sociaux demande que 

les agences et les établissements adoptent une structure de coordination 

similaire à celle déployée au ministère. 

 

 !ƛƴǎƛ Řŀƴǎ ƭΩŀƎŜƴŎŜΣ ƭŜ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ-directeur général assume, pour sa région, la 

responsabilité de la réponse du réseau sociosanitaire face à une pandémie 

ŘΩƛƴŦƭǳŜƴȊŀΦ tƻǳǊ ŎŜ ŦŀƛǊŜΣ ƛƭ ǇǊŞǎƛŘŜ ǳƴ ŎƻƳƛǘŞ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ ŀǾŜŎ ƭΩŀƛŘŜ 

du directeur de santé publique (lequel est en lien avec le directeur national de la 

santé publique), du coordonnateur régional de sécurité civile et, au besoin, de 

tout autre directeur de son organisation nécessaire à la prise de décision. Il 

ǎΩŀŘƧƻƛƴǘ ǳƴŜ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜ Ŝƴ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴΦ [ƻǊǎ ŘŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎΣ ŎŜ ŎƻƳƛǘŞ 

assume la prise des décisions régiƻƴŀƭŜǎ Ŝǘ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜǎ 

nécessaires aux opérations pour répondre adéquatement aux orientations et aux 

décisions ministérielles. 

 

 Par ailleurs, le président-directeur général est en lien direct avec les directeurs 

généraux des établissements de santé et de services sociaux de sa région, et ce, 

dans le prolongement de la structure de coordination descendante. Il est aussi 

en lien avec les instances médicales comme la Direction régionale de médecine 

générale (DRMG). 

 

 

4.2 LE NIVEAU LOCAL 

 

 !ǳ ƴƛǾŜŀǳ ƭƻŎŀƭΣ ƭŜ ŘƛǊŜŎǘŜǳǊ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘΩǳƴ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ǎŀƴǘŞ Ŝǘ ŘŜ ǎervices 

sociaux est responsable de la réponse locale à une situation de pandémie 

ŘΩƛƴŦƭǳŜƴȊŀΣ Ŝǘ ŎŜΣ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ƭŀ ƻǳ ŘŜǎ Ƴƛǎǎƛƻƴǎ Řƻƴǘ ǎƻƴ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ 

responsable.
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 De plus, le Centre de santé et de services sociaux de Portneuf a une 

responsabilité particulière en matière de sécurité civile à titre de répondant du 

réseau sociosanitaire auprès des organisations municipales de sécurité civile de 

leur territoire. 

 

 [Ŝ ŘƛǊŜŎǘŜǳǊ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ǎΩŀǇǇǳƛŜ ǎǳǊ ǳƴ ŎƻƳƛǘŞ 

de gŜǎǘƛƻƴ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ ŎƻƳǇƻǎŞ ŘŜǎ ŘƛǊŜŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ Řǳ 

ŎƻƻǊŘƻƴƴŀǘŜǳǊ ƭƻŎŀƭ ŘŜ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŎƛǾƛƭŜ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜ Ŝƴ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴΦ 
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Tableau 4.1 ς Structure de coordination du réseau 

Source Υ tƭŀƴ ǉǳŞōŞŎƻƛǎ ŘŜ ƭǳǘǘŜ Ł ǳƴŜ ǇŀƴŘŞƳƛŜ ŘΩƛƴŦƭǳŜƴȊŀ όa{{{ύ
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 Tableau 4.2 - Liste des personnes-ressources de la santé et des services sociaux 
   Liste des médecins, cliniques, pharmacies, ambulanciers, etc. 
   Liste des services publics 
 

SERVICE NOMS TÉLÉPHONE COURRIEL 

ASSS 

Président-directeur 
général 

Michel Fontaine   

Adjointe administrative Carole Roussel   

CSSSP 

Directeur général Denis Bouchard   

Directeur des 
ressources financières, 
techniques et 
informationnelles 

Pierre Bouchard   

Directrice des soins 
infirmiers 

Gaétane Pellerin   

HRP 

Directeur des services 
professionnels et 
hospitaliers 

Gilles Hamel 418 337-4611  

Cliniques et médecins 

Coroner Marc Bédard 418 337-2214  

Médecin Gilles Hamel 418 337-2214  

Médecin Céline Cantin 418 337-2214  

Médecin Gaétane Beaupré 418 337-2214  

Médecin Jean Shields 418 337-4293  

Médecin Gaston Verret 418 337-2236  

Physiothérapie  418 337-8086  

Pharmacies 

Uniprix Lawless et Barette 418 337-2238 info@uniprixlefebvre.com 

Jean Coutu Michaël Gariepy 418 337-3030  

Ambulanciers 

Ambulances Portneuf André Giroux 911  

Croix-Rouge 

Directrice adjointe 
Service intervention 

Claudie Laberge   

Transports sanitaires 

Comité « Vas-Y » Johanne Roussin 418 337-4454 vas-y@cite.net 

Club Lions  
Saint-Raymond 

Hugues Genois 418 337-2346 clublions.st-raymond@cite.net 

 

mailto:info@uniprixlefebvre.com
mailto:vas-y@cite.net
mailto:clublions.st-raymond@cite.net
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 Tableau 4.2 - Liste des personnes-ressources de la santé et des services sociaux 
   Liste des médecins, cliniques, pharmacies, ambulanciers, etc. 
   Liste des services publics (suite) 
 

SERVICE NOMS TÉLÉPHONE COURRIEL 

Directeurs funérailles 

Résidence funéraire 
Saint-Raymond inc. 

Madeleine Boutet 418 337-7893  

Cimetières 

Presbytères Jean-Yves Drolet 418 337-2517 
presbytere.st-raymond 
@webnet.qc.ca 

Hydro (région/postes) 

tŀƴƴŜǎ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ Ŝǘ 
urgences 

 1-800-790-2424  

Compagnies de téléhone 

Télus ς Service à la 
clientèle résidentielle 

 418 310-1212 sacqt@telus.com 

Bell Mobilité  418 310-7070 aide.bia@bellnet.ca 

Compagnies de câblodistributeur, télévision 

Dérytélécom  418 337-2413  

Compagnies de gaz 

Gaz Métro    

 
 
 
Les services publics affectés par la pandémie seront au ralenti, causant une 
ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘŞƭŀƛǎ ŘŜ ǊŞǇƻƴǎŜΦ Lƭ Ŝǎǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǇƻǳǊ ƴƻǳǎ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ Ł ƭΩŀǾŀƴŎŜ ǳƴ 
mode de communication assurant la réponse lors de pannes. 
 
En cours de pandémie, nous utiliserons un rapport écrit relatant le problème pouvant 
ŦŀƛǊŜ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴ ǎǳƛǾƛΣ ce rapport sera envoyé par télécopieur ou par courriel et 
conservé comme RAPSIT hebdomadaire. 
 
 

mailto:sacqt@telus.com
mailto:aide.bia@bellnet.ca
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4.2.1 Optimiser le volontariat et la communication 

 
[ΩŀŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾƛǘŞ ƭƻŎŀƭŜ ǇŀǊ ǊŀǇǇƻǊǘ Ł ƭŀ ǇŀƴŘŞƳƛŜ Ŝǎǘ ŞǘǊƻƛǘŜƳŜƴǘ 
reliée aux liens de confiance existant entre la population et les pouvoirs 
publics détenus par la municipalité. 

 
Afin de maintenir ce lien de confiance en situation de pandémie 
ŘΩƛƴŦƭǳŜƴȊŀΣ ǳƴŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ŎƻƻǊŘƻƴƴŞŜΣ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴǘŜ Ŝǘ ŎƻƴǘƛƴǳŜ 
avec la population locale est essentielle. 
 
OBJECTIF RECHERCHÉ 
 
[ΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ ƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴǎ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜǎ ŀǾŜŎ ƭŀ 
population locale est de créer une recevabilité aux directives par le 
maintien de relations étroites avec les organismes communautaires et de 
loisirs. Ce lien sera assuré par deux représentants en provenance des 
organismes communautaires et de loisirs, et deux substituts se joindront 
aux efforts de la municipalité. 
 
Optimiser les communications officielles avec la population locale, 
bénéficier de la collaboration des citoyens et créer une recevabilité aux 
directives concernant : 
 

 Le maintien ou non des activités de la municipalité; 

 La santé physique; 

 La santé publique; 

 Les communications; 

 [ŀ ǘǊŀƴǎƳƛǎǎƛƻƴ ŘŜǎ ŘƛǊŜŎǘƛǾŜǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭΤ 

 Permettre aux élus locaux de rejoindre plus facilement leurs 
contribuables. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩǳƴŜ ǇŀƴŘŞƳƛŜΣ ƭŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭŀ Ƴƛǎǎƛƻƴ ŘŜ 

loisirs communique avec le directeur de chaque organisme 

communautaire afin de leur faire part des besoins. 




